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แนวคิดของลัทธิขงจื๊อ เปนแนวคิดหลักในวัฒนธรรมจีนตั้งแตอดีตจนถึงปจจุบัน คัมภีรจงยงเปนหนึ่งในเอกสาร

ที่ถายทอดแนวความคิดเร่ืองการปฏิบัติตนใหเหมาะสมตามหลักแหงความสัตยจริง งานวิจัยฉบับนี้มีวัตถุประสงคเพื่อศึกษา 

“แนวทางอันควรในการดํารงชีวิตตามหลักความเหมาะสมที่แนนอน” หรือ “ธรรมวิถี” ที่สะทอนผานคัมภีรจงยง โดย

ศึกษาระบบคิดผานเนื้อหาในคัมภรี คัดเลือกขอมลู ลําดับขอมลูและจัดระบบตามกรอบความคิดในการวิจัย พรอมทั้ง

วิเคราะห อธิบายและเชื่อมโยงความคิดทั้งหมดใหตอเนื่องเพื่อประโยชนของการนําไปประยุกตใช ผลการศึกษาสามารถ

แบงออกไดเปน 4 ดานคือ 1. ธรรมวิถีในการเขาถึงธรรมชาติดวยความสัตยจริง 2. ธรรมวิถีในดานความกตัญู 3. ธรรม

วิถีในดานการปกครอง และ 4. ธรรมวิถีในการใชชีวิตตามสถานะ 
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A Study of Confucian aspects in Zhongyong3
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Abstract

Confucianism is a school of thought of Chinese social and ethical philosophy followed by the 

Chinese people. “Zhongyong”, the doctrine of mean, is a Confucian text that disseminates the 

important principle of leniency as the root of human behaviour. The aim of this paper is to explore 

“Dhamma Withi” or sustainable ways of living with certainty of the balance through the lens of 

“Zhongyong” by studying the meaning of knowledge and ideology, selecting and grouping information,  

then building a conceptual framework. Critical analysis and explanations are also provided to show 

the close connection of the whole idea for further applications. Four broad themes emerged from 

the analysis: 1. living ways of leniency and nature; 2. living ways of gratitude; 3. living ways of governing; 

and 4.  living ways in accordance with social status. 

Keywords:  Confucian aspects, Ways of living, Zhongyong, Leniency
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บทนาํ

ลัทธิขงจื๊อ5  มีคัมภีรรวมสารัตถะสําคัญ 4 เลม รูจักกันดีในชื่อของซื่อซู（四書）หรือหนังสือชุดจตุร-ปกรณ 

หรือเรียกไดอีกชื่อหนึ่งวาตํารับทั้งส่ี โดยมักจะกลาวรวมกับหนังสืออีกชุดหนึ่งคืออูจิง（五經）หรือคัมภีรทั้งหา6  อัน

มีสถานะสูงในวงวิชาการดานปรัชญา วรรณกรรมและการศึกษาของจีนมาตั้งแตยุคราชวงศฮั่น โดยซื่อซูประกอบไป

ดวย 1. ตาเสวีย（大學）หรือมหาศึกษา 2. จงยง（中庸）หรือความเหมาะสมที่แนนอน 3. หลุน-อี่ว（論語）หรือ

วิจารณพจน และ 4. เมิ่งจื่อ（孟子）หรือคําสอนเมิ่งจื่อ โดย คัมภีรจงยงหรือความเหมาะสมที่แนนอนนั้นเนนเปน

หลักการประพฤติปฏิบัติ (Sikkhakosol, Numtong, 2019 : 4) 

          แนวคิดตาง ๆ ที่มีอยูในหนังสือชุดนี้มีความเกี่ยวเนื่องกันทั้งส้ิน ตาเสวีย ถือเปนเคร่ืองบันทึกวิทยาอันไพศาล ถือ

เปนประตูบานใหญใหผูศึกษากาวสูธรรมวิทยา จงยงถือเปนตัวกลางในการเชื่อมตอศาสตรความรูเขาสูการปฏิบัติจริงตาม

ความเหมาะสมหรือเปนธรรมวิถีตามฐานะและหนาที่ของแตละบุคคล หลุนอี่วและเมิ่งจื่อเปนการนําธรรมวิทยาและการ

ปฏิบัติมาส่ังสอนและถายทอด โดยนําหลักการตางๆ มาใชประกอบในการอธิบายกับเหตุการณหรือกรณีศึกษาตาง ๆ เพื่อ

ใหงายตอการเขาใจย่ิงขึ้น ดงันั้น การเขาใจธรรมวิถีแหงการปฏบัิติที่ถูกตองใน “จงยง” จงึถอืเปนสวนสําคัญที่จะทําให

เขาใจสารัตถะสําคัญตาง ๆ ของลัทธิขงจือ๊ไดถองแทย่ิงขึ้น

       กนกพร นุมทอง ผูแปลคัมภีรจงยงเปนภาษาไทยสมบูรณไดกลาวไวในสวนของ “ความนําในการแปล” วา “จงยง” 

เปนหนึ่งในคัมภีรสําคัญของสํานักหรูหรือสํานักขงจื๊อ เดิมเปนบทหนึ่งในคัมภีรหล่ีจี้（禮記）แมวาจะไมไดระบุวาใคร

เปนผูนิพนธแตโดยทั่วไปถือวาจื่อซือ（子思）เปนผูเขียนแนวคิดนี้ยึดตามที่ซือหมา เชียน（司馬遷）นักประวัติศาสตร

ยุคราชวงศฮั่นบันทึกขอความนี้ไวในพงศาวดารส่ือจี้（史記）การแบงบทในคัมภีรจงยงมหีลายวิธี สําหรับฉบับที่ผูแปล

ใชเปนตนฉบับในการแปลและเปนเอกสารทีผู่วิจัยจะใชในคร้ังนี้ ใชตนฉบับจงยงจางจี้ว（中庸章句）หรือจงยงพรอม

อรรถาธิบายของจูซ ี（朱熹）นักปราชญยุคราชวงศซง โดยแบงออกเปน 33 บท ซึ่งวัตถุประสงคหลักของผูนิพนธมาจาก

ความกังวลวาความรูเกี่ยวกับธรรมวิถีจะสูญหายไป ธรรมวิถีเหลาน้ีเปนส่ิงที่อริยเมธีผูเปนกษตัริยเฉกเชนธรรมราชา

เหยา（堯）(ตามบันทึกส่ือจี ้ทานเปนผูปกครองจีนตามตํานาน ในยุคสามกษัตริยหาจักรพรรด ิไดรับการยกยองในเร่ือง

คุณธรรมเปนอยางสูง จึงเปนแบบอยางของกษัตริยจีนในยุคตอ ๆ มา) ไดสืบทอดหลักสูงสุดจากฟาที่วา “ถือสัตยตรงไม

เอนเอียง”（ 允執厥中）กนกพร นุมทอง เลือกแปล “จงยง” วา “ความเหมาะสมที่แนนอน” โดยไดกลาวถึงที่มาของ

การแปลคํานี้วา “หากยึดตามเฉิงอี ๋คําวา ‘จง’ คือ ความถูกตองอันเที่ยงแท คําวา ‘ยง’ คือ ความย่ังยืนไมเปล่ียนแปลง” 

ถาวร สิกขโกศล ไดอธิบายไววา หากจะถายเปนภาษาไทยแบบถายคํา (Transposition) ควรแปลวา ‘ตรงยง’ คําวา 

5ผูวิจัยใช “ขงจื๊อ” ตามธรรมเนียมด้ังเดิมในภาษาไทย แตสวนที่ยกบทแปลคัมภีรจงยงของ กนกพร นุมทอง มา ใช “ขงจื่อ” ตามฉบับแปลภาษาไทยซ่ึงถอดเสียงตามภาษาจีน

กลาง

6คัมภีรทั้ง 5 ประกอบดวย คัมภีรอี้จิง（易經หรือคัมภีรแหงความเปล่ียนแปลง มีเนื้อหาเชิงปรัชญาและพยากรณศาสตร） คัมภีรซูจงิ（書經 หรือคัมภีรรัฐศาสตร） 

คัมภีรซือจิง（詩經 หรือคัมภีรรอยกรอง） คัมภีรหล่ีจิง（禮經 หรือคัมภีรนิติธรรมเนียม มีสามเลมยอยคือโจวหล่ี-周禮 อี้หล่ี-儀禮และหล่ีจี้-禮記）และ

คัมภีรชุนชิว（春秋คัมภีรประวัติศาสตร）



วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

‘ตรง’ ในที่นี้หมายถึงเที่ยงตรง คําวา ‘ยง’ หมายถึง ยืนยง แนนอน ถาแปลโดยพยัญชนะ (Literal Translate) คือ ความ

เที่ยงตรงที่ถูกตองยืนยง เสถียร โพธินันทะ ปราชญดานจีนวิทยาแปลเอาความ (Free Translate) เปนภาษาไทยที่สละ

สลวยวา ความเหมาะสมที่แนนอน คือการประพฤติปฏิบัติที่ไมเกิน ไมหยอน เหมาะสมอยูเสมอ” (Sikkhakosol, 

Numtong, 2019 : 24-26)   

       ผูวิจัยไดนําคําแปลดังกลาวมาถอดความตออีกชั้นหนึ่งตามพจนานุกรม โดยแยก“ความเหมาะสมที่แนนอน” ออก

เปน 2 สวนคือ “ความเหมาะสม” และ “ความแนนอน” พจนานุกรมไดใหความหมายไวดังนี ้ความเหมาะสม มาจากคํา

วา “ความ” เปนคํานําหนากริยาหรือวิเศษณเพื่อแสดงสภาพ กับคําวา “เหมาะสม” เปนคําวิเศษณ หมายถึงพอเหมาะพอ

สมกัน สมควร ควรแกกรณี (Royal Academy, 2011) ดังนั้นจึงมีความหมายรวมวา “สภาพอันพอเหมาะพอสมกัน สภาพ

อันสมควร สภาพอันควรแกกรณี” ความแนนอน มาจากคําวา “ความ” เปนคํานําหนากริยาหรือวิเศษณเพื่อแสดงสภาพ 

กบัคําวา “แนนอน” เปนคําวิเศษณ หมายถึงเที่ยงแท แนแท (Royal Academy, 2011) ดังนั้นจึงมีความหมายรวมวา 

“สภาพอนัจริงแท สภาพอนัแนแท” จากความหมายขางตนจึงสามารถสรุปไดวา ความเหมาะสมที่แนนอน นั้นแปลวา 

“การกระทําใด ๆ อันสมควรแกกรณีในสภาพที่พอเหมาะพอสมกัน โดยทกุอยางอยูบนฐานของความจริงแทอันเปน

สัจธรรม” 

       งานวิจัยฉบับนี้เปนการหาคําตอบวา “แนวทางอันควรในการดํารงชีวิตใหพรอมถึงความเหมาะสมที่แนนอน” ใน 

“จงยง” ของแตละบุคคลนั้นแทจริงแลวควรเปนอยางไร และเมื่อรูเชนนั้นแลว จะสามารถนํามาประยุกตใชในการใชชีวิต

ตามสถานภาพ ตามกรณีหรือตามเหตุการณที่เกิดขึ้นในชีวิตไดอยางไรบาง เพราะในปจจุบันระบบการศึกษาของจีนยังคง

ยกแนวคิดเหลานี้มาใชในการเรียนการสอนในทุกระดับชั้น ดังนั้นในมิติของเวลาจึงไมถือวาสงผลกระทบตอการประยุกต

ใชในบริบทของสังคมจีนปจจุบัน เชนนั้นแลวในบริบทของสังคมไทย เราสามารถนํามาประยุกตใชไดหรือไม ถือเปนส่ิงที่

นาสนใจ     

วัตถุประสงคการวิจยั

       เพื่อศึกษาแนวคิด “แนวทางอันควรในการดํารงชีวิตใหพรอมถึงความเหมาะสมที่แนนอน” หรือ “ธรรมวิถี” ที่สะทอน

ผานคัมภีรจงยง โดยผูวิจัยจะทําการเสนอรูปแบบในการจัดกลุมเนื้อหาใหเอื้อตอความเขาใจและการนําไปประยุกตใช 

วธิีดําเนินการวิจัย

       รวบรวมและศึกษาขอมูลจากหนังสือ “คัมภีรตาเสวีย (มหาศึกษา) และ จงยง (ความเหมาะสมที่แนนอน) สอง

คัมภีรแกนคําสอนของลัทธิขงจื๊อ” โดยศึกษาระบบคิดผานเนื้อหาในคัมภีร คัดเลือกขอมูล ลําดับขอมูลและจัดระบบตาม

กรอบความคิดในการวิจัย พรอมทั้งวิเคราะห อธิบายและเชื่อมโยงความคิดทั้งหมดใหตอเนื่องเพื่อประโยชนของการนําไป

ประยุกตใช
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       ขอตกลงเบื้องตน 

       1.ขอความจากคัมภีรจงยงที่เปนภาษาไทย ยกมาจากคําแปลของคัมภีรจงยงของ กนกพร นุมทอง ซึ่งอยูในหนังสือ 

“คัมภีรตาเสวีย (มหาศึกษา) และจงยง (ความเหมาะสมที่แนนอน) สองคัมภีร แกนคําสอนของลัทธิขงจื๊อ”( the Great 

Learning and the Doctrine of the Mean, Two Important Book of Confucius) ของสมาคมเผยแผคุณธรรม 

“เต็กกา” จีจินเกาะ (Chee Chin Khor Moral Uplifting Societies) 

        2.ขอความจากคัมภีรจงยงสวนที่เปนภาษาจีน ผูวิจัยยกมาจาก ฉบับซื่อซูจี๋จู (The Four Books) สํานักพิมพซันฉิน 

(SANQIN Publishing Hous) ฉบับป ค.ศ.1998 ชําระโดยจางเมาเจอ (Zhang Maoze) ซึ่งเปนฉบับเดียวกับที่ผูแปลใน

ขอ 1. ใช  โดยผูวิจัยจะขอยกตนฉบับภาษาจีนมากลาวดวย เนื่องจากตนฉบับเอกสารโบราณของจนีมีเปนจํานวนมาก 

และมักจะพบขอความที่แตกตางกัน จึงยกตนฉบับภาษาจีนมาเพื่อเปนประโยชนตอผูที่ศึกษาภาษาจีน และเพื่อใหเห็นถึง

การเปรียบเทียบขอความในตนฉบับและฉบับแปลที่ชัดเจน นอกจากนี ้ขอความจากคัมภีรหรือเอกสารอื่น ๆ ผูวิจัยจะใช

การเทียบจีน-ไทยในรูปแบบเดยีวกันทั้งบทความ

       ทั้งนี้ งานวิจัยชิ้นนี้อางตัวบทและบทแปลตามขอ 1. และ 2. ในทุกที่ โดยไมระบุซํ้าแลว 

วรรณกรรมที่เกี่ยวของ

       เปนที่ทราบกันดีอยูแลวแนวคิดของสํานักขงจื๊อนั้นถือเปนหนึ่งในแนวคิดกระแสหลักในสังคมจีนมาตั้งแตยุคโบราณ

จนถงึปจจบัุน มีงานวิจัยและบทความจํานวนมากที่กลาวถึงงานของสํานักนี้ คัมภีรจงยงนี้ถือเปนแนวคิดหลักที่สํานักนี้

ใชในการอบรมส่ังสอนผูคนในทุกระดับของสังคม แนนอนวาจะตองมีงานเขียนผลิตออกมากมาย ในการทบทวนวรรณกรรม

นี้ ผูวิจัยขอเลือกบทความทางวิชาการที่เกี่ยวของกับงานวิจัยมากที่สุด 4 บทความ นํามาเปนพื้นฐานในการสะทอนใหเห็น

แนวคิดของนักวิชาการจีนที่มีตอคัมภีรเลมนี ้ในสวนของรูปแบบที่ผูวิจัยตองการนําเสนอนั้น ยังไมพบงานวิจัยเปนภาษา

ไทยที่สามารถนํามาเทียบเคียงได เพราะจากการคนควา พบวาสําหรับคัมภีรจงยงจาํนําเสนอออกมาในรูปของงานแปล

และเปนการเสวนาเทานั้น ดังนั้นจึงเห็นวางานดานนี้ยังมีความจําเปนสําหรับผูที่สนใจในการศึกษาความรูทางดานจีนวิทยา

ในประเทศไทยเปนอยางย่ิง

       อูหยา (Wu, 2011) ไดเขียนบทความเร่ือง “《中庸》之‘中庸’三維度釋義”สรุปแนวทาง 3 ดานสะทอนผาน

คัมภีรจงยงคือ วิถีแหงจงยง（中庸之道） คุณธรรมแหงจงยง（中庸之德） และวิธีการแหงจงยง（中庸之法）โดย

บอกวาวิถีแหงจงยงคอื จง（中）และเหอ（和）คือรากฐานแหงจักรวาลและหลักการอันเปนธรรมดาของสรรพส่ิงทั้ง

ปวง สวนคุณธรรมแหงจงยงสะทอนออกมา 4 ประการ คุณธรรมสูงสุดคือ ความสัตยจริง（誠）คุณธรรมที่มนุษยพึงมี 

3 ประการคือ ปญญา（智） มนุสสธรรม（仁） และความกลาหาญ（勇）และสุดทายวิธีการแหงจงยง เปนวิธีการที่

ซุนนํามาใชในการปกครองแผนดินคือ “จับปลายทั้งสอง ใชวิถีกลางตอประชา”（折兩用中） ถือเปนหลักการที่นําเอา

จงและเหอมาประสานกนัและปรับใชในการปกครองน่ันเอง

       หวางเยวชวน (Wang, 2007) ไดเขียนบทความเร่ือง“《中庸》在中國思想史上的地位”นําเสนอผลการศึกษา

วา จงยงถือเปนแนวคิดและหลักการนําไปปฏบัิติที่สําคัญมานับตั้งแตโบราณ และยังสามารถปรับใชกบัทุกอยางในโลก
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ปจจบัุนไดอยางไมมีปญหา เพราะเปนวิถีทางแหงความสัตยจริงแหงสรรพทัง้ปวงในจักรวาล จงยงไมไดแปลวาทุกอยาง

แบงเปนสองแลวยึดถือเอาจดุตรงกลางเสมอไป แตเปนการหาความสมดุลในทุกมิติ ตามหลักการไมเร็วไมชา ไมเกนิไม

สุด ไมเยอหย่ิงไมขี้ขลาด บนแนวทางการใชคุณธรรม 4 ประการในการฝกตนและการปกครองคน คือ ความกตัญู（孝） 

ความเคารพรักผูเปนพี่（悌）ความจงรักภักดี（忠 ) และสัจจะ（信）

         เซิ่งเคอ (Sheng, 2009) ไดเขียนบทความเร่ือง“《中庸》對於儒學闡釋的意義---由《中庸》地位問題

的爭論看當代新儒家的儒學闡釋”นําเสนอผลการศึกษาวา แมวาปจจุบันนักวิชาการจะมีขอถกเถียงกันเร่ืองชวงเวลา

ที่แตงจงยงและสถานภาพของจงยงในสารัตถะของสํานักขงจื๊อ แตส่ิงที่นักวิชาการเห็นและยอมรับตรงกันในเร่ืองแนวคิด

หลักของสํานักขงจื๊อคือ “ประสานวิถีแหงฟาและชีวิตเปนหนึ่งเดียว”（天道性命通而為一）โดยนักวิชาการในยุคหลัง

กลาวถึงหลักการพัฒนาแนวคิดในการปรับใชใหเหมาะสมตามยุคสมัย สําหรับจงยง นักวิชาการมองวามีหลักการสําคัญคือ 

“เชื่อมโยงวิถีแหงฟาและชีวิตใหถึงกัน”（天道性命相貫通）ซึ่งถือวามีความสอดคลองและเชื่อมโยงกับแนวคิดหลักของ

สํานักขงจื๊อได จากแนวคิดหลักนี้ถือไดวาขอมูลในคัมภีรเลมนี้มีการพัฒนาขึ้นมาจากแนวคิดเดิมและเปนกุญแจสําคัญใน

การเช่ือมโยงหลักคิดในหนงัสือรวมสารัตถะของสํานักขงจือ๊อยางจตุรปกรณไดเปนอยางดี

       จูฉวนฉี่ (Zhu, 2008) ไดเขียนบทความเร่ือง“中國傳統文化的‘中’、‘中和’與‘中庸’淺析”โดยสรุป

ใจความสําคัญไดวาสํานักขงจื๊อใหความสําคัญกับคําวาจง（中）จื๋อจง（執中）ยงจง（用中）และโซวจง（守中）เปน

อยางมาก โดยคําที่ 2 และ 3 มักถูกใชเปนวิถีในการปกครอง ซึ่งอาจมีที่มาจากวาจาของธรรมราชาเหยาเมื่อคร้ังอดีตที่

วา “ถือสัตยตรงไมเอนเอียง”（ 允執厥中）และยอมรับในแนวทางของธรรมราชาซุนในการ “รักษาวิถีทางอันไมเอน

เอียง”（守中道）นี้ไว ตอมาขงจื๊อจึงไดนําวิธีการของบูรพกษัตริยที่วา “จับปลายทั้งสอง ใชวิถีกลางตอประชา”（執

其兩端，用中於民）มาเปนหลักการในการสอนศาสตรในการปกครองแวนแควน อันเปนหลักของผูปกครองในการ

จัดการกับความขัดแยงระหวางคุณธรรมกับการลงทัณฑ（德與刑） ความเขมงวดกับการผอนปรน（猛與寬） มูลเหตุ

และการปฏิวัติ（因與革）หรือครรลองธรรมกับผลประโยชน（義與利） เปนตน ดังนั้นคําวาจง（中） ในความหมาย

ของสํานักขงจื๊อจึงนาจะหมายถึงการจัดการใหสอดคลองกับธรรมวิถี（道） คุณธรรม（德） จารีต（禮）และครรลอง

ธรรม（義）นั่นเอง สวนเหอ（和）นั้นคือธรรมวิถีอันถึงพรอมในใตหลา เชนนั้นแลวเมื่อมาผนวกกันเปนจงเหอ（中和）

คือหมายถึง คุณธรรมตามธรรมวิถีแหงใตหลา สวนยง“庸”นั้นแปลวา “ธรรมดาที่แนนอน” ตามแนวคิดขงจื๊ออกีคําที่

สําคัญคือ “วิถีอันเหมาะสมที่แนนอน”（中庸之道）ซึ่งนั้นก็หมายถงึการประกอบกิจดวยการ “ถอืสัตยไมเอนเอียง”

（執中）ใหถงึดวย “คุณธรรมตามธรรมวิถีแหงใตหลา”（中和）นั่นเอง  

       จากบทความทั้งส่ีชิ้นที่ผูวิจัยยกมากลาวถือเปนตัวอยางของงานเขียนที่สะทอนแนวคิดของคัมภีรที่ถูกนําเสนออยูใน

ฐานขอมูลวิชาการของจีน ถือเปนรายละเอียดที่ถูกนําเสนอซํ้า ๆ กันมากที่สุด โดยนักวิชาการจีนจะสะทอนแนวคิดในผาน

แกนทางความคิดจากคัมภีร ซึ่งถือวายากตอการตีความของผูอานและผูที่ไมไดศึกษาแนวคิดของสํานักขงจื๊ออยางลึกซึ้ง

และยากตอการนํามาประยุกตใชจริง สวนการศึกษาของผูวิจัยในคร้ังนี ้ผูวิจัยจะนําเสนอในรูปแบบที่แตกตางออกไป โดย

เนนการเสนอแนวคิดผานการจัดกลุมเนื้อหาของคัมภีร โดยแบงกลุมตามแนวทางในการปฏิบัติตนตามปจจัยหรือตามสถานะ

ที่แตกตางกันในสังคม ซึ่งจะทําใหผูอานมองเห็นแนวคิดอยางเปนรูปธรรมอันจะสงผลดีตอการนําประยุกตใชมากย่ิงขึ้น   
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ผลการวจิัย

       คัมภีรจงยงเดิมเปนเนื้อหาสวนหนึ่งอยูในคัมภีรหล่ีจี้（禮記） ซึ่งเปน 1 ใน 3  คัมภีร (คัมภีรโจวหล่ี อี๋หล่ีและหล่ีจี)้ ซึ่ง

แตกมาจากคัมภีรหล่ีจิง（禮經）อีกทอดหนึ่ง คัมภีรจงยงแบงออกเปน 33 บท งานวิจัยนี้ศึกษาเนื้อหาของคัมภีรและจัด

ระบบวาแทจริงแลวคัมภีรนี้มีการนําเสนอในกรอบความคิดใดบาง โดยเนื้อหาของคัมภีรฉบับนี้เปนการยกเอาคําพูดของ

ขงจือ๊ทีใ่ชในการส่ังสอนศิษยในเร่ืองดําเนินชีวิตตามธรรมวิถี ซึ่งการเรียงเนื้อหาจะไมมีการบอกชื่อบท หรือการจดักลุม

เนื้อหาที่ชัดเจน บางคร้ังมีการพูดเร่ืองเดียวกันอยูในหลาย ๆ บท ผูวิจัยจึงเห็นวาหากแยกประเด็นใหเห็นอยางชัดเจนแลว 

จะทําใหผูศึกษาสามารถมองเหน็ภาพชุดความรูในคัมภีรชัดเจนย่ิงขึ้น 

       ในบทที่ 1 จื่อซือผูแตงคัมภีรไดกลาวถึงคําสําคัญที่ปรากฏในคัมภีร ไมวาจะเปน ธรรมวิถีหรือเตา（道）รากฐาน

แหงใตฟาหรือจง（中） ธรรมวิถีอันถึงพรอมในใตฟาหรือเหอ（和）ใหผูอานเขาใจกอนเปนเบ้ืองตนดังนี้ “天命之謂

性，率性之謂道，修道之謂教。道也者，不可须臾離也，可離非道也。是故君子戒慎乎其所不睹，恐懼

乎其所不聞。莫見乎隱，莫顯乎微，故君子慎其獨也。喜怒哀樂之未發謂之中，發而皆中節謂之和。中

也者，天下之大本也；和也者，天下之達道也。致中和，天地位焉，萬物育焉。”(ส่ิงที่ฟาประทานใหเรียกวา

ธรรมชาติดั้งเดิม ทําตามธรรมชาติดั้งเดิมเรียกวาธรรมวิถี ประพฤติตามธรรมวิถคีือไดรับการศึกษา อันวาธรรมวิถนีั้น มิ

อาจหางกายแมเพียงชั่วครู หากหางไดหาใชธรรมวิถีไม ฉะนั้น วิญูชนพึงระวังตนในที่ซึ่งคนไมเห็น วิตกในที่ซึ่งคนไม

ไดยิน ไมมีที่ใดกระจางเทาที่เรนลับ ไมมีเร่ืองใดชัดแจงเทาเร่ืองกระจิดริด วิญูชนจึงพึงระวังตนเมื่ออยูลําพัง ยินดีโกรธ

ทุกขสุขไมแสดงออกเรียกวา “จง” แสดงออกเหมาะเจาะเรียกวา “เหอ” อันวา “จง” เปนรากฐานแหงใตฟา อันวา “เหอ” 

เปนธรรมวิถีอันถึงพรอมในใตฟา บรรลุ “จงเหอ” ฟาดินสถิตในที่ควร สรรพส่ิงกําเนิดเติบโต) สวนคําวา ธรรมดา（平

常） หรือยง（庸）นั้นไมไดมีอยูในเนื้อหาของคัมภีร แตจะอยูในขอความที่จูซีกลาวอางถึงคําพูดของเฉิงอี๋ไวในบทนํา

เทานั้น คําวาความสัตยจริงหรือเฉิง（誠）น้ันผูวิจัยจะกลาวในลําดับตอไป

       สวนบทที ่2-12 เปนการนําคํากลาวของขงจื๊อที่แสดงใหเห็นวาธรรมวิธีนี้มีความสําคัญในชีวิตอยางไร เชน วิญูชน

ควรยึดหลักในการดํารงชีวิตใหสอดคลองกับหลักจงยง และยกตัวอยางธรรมราชาซุน เหยียนหุย (ศิษยเอกของขงจื๊อที่ได

รับการยกยองวาเปนผูใฝศึกษาและมีมนุสสธรรม) และสรุปปดทายในบทที่ 12 เกี่ยวกบัธรรมวิถีแหงวิญูชนวา “君子

之道，費而隱。夫婦之愚，可以與知焉，及其至也，雖聖人亦有所不知焉。夫婦之不肖，可以能行焉，

及其至也，雖聖人亦有所不能焉。天地之大也，人猶有所憾。故君子語大，天下莫能載焉，語小，天下

莫能破焉。詩云：‘鳶飛戾天；魚躍於淵。’言其上下察也。君子之道，造端乎夫婦；及其至也，察乎

天地。”(ธรรมวิถีแหงวิญูชน มีคุณอนันตแตละเอียดลึกซึ้ง หญิงชายโงเขลาก็อาจเขาถึงหลักธรรมโดยงาย แตที่สูงสุด 

แมอริยชนก็มีที่ไมแจงตลอด หญงิชายไรปญญา ปฏบัิติตามหลักพืน้ฐานได แตที่สูงสุดนั้น แมอริยชนก็มีที่ไมอาจปฏบัิติ

ไดส้ิน ฟาดินกวางใหญ มนุษยยังมีที่ผิดหวัง ฉะนั้น ซึ่งวิญูชนกลาววาย่ิงใหญ ใตฟายังไมสามารถบรรจุได ซึ่งกลาววาเล็ก 

ใตฟาก็ไมมีส่ิงใดสามารถแยกมันออกมา คัมภีรซือจิงวาไววา “เหย่ียวดําเหินสูฟา มัจฉาทะยานวายในนํ้าลึก” หมายความ

วารูจักพิจารณาทัง้บนและลาง ธรรมวิถีแหงวิญูชน  เร่ิมจากหญงิชายสามัญ ที่สูงสุดนั้น)
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ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

       เนื้อหาในลําดับตอไป จะเปนในสวนของบทที ่13-33 ผูวิจัยจะแบงเนื้อหาตามการถายทอดระบบคิดของผูแตงคัมภีร

ออกเปน 4 หัวขอดังนี้คือ 1. ธรรมวิถีในการเขาถึงธรรมชาติดวยความสัตยจริง เนื้อหาสวนนี้จะเปนการแสดงใหเห็นถึง

หลักแหงความจริงตามธรรมชาต ิอันเปนส่ิงที่เปนทั้งพื้นฐานชีวิต เปนทั้งส่ิงแวดลอมที่อยูรอบเราตลอดเวลา ส่ิงที่เปนส่ิง

ที่มีอยูมากอนที่เราจะเกิดและหลังจากที่เราตายไป ความสัตยจริงแหงธรรมชาติก็ยังคงเปนเชนนั้นอยูเหมือนเดิม 2. ธรรม

วิถีในดานความกตัญู นับตั้งแตมนุษยเกิดมา คุณธรรมอันเปนรากฐานและคุณธรรมอันเปนเลิศในความเปนมนุษยคือ 

“ความกตัญู” ดังนั้นผูวิจัยจึงลําดับเนื้อหานี้ไวตอจากธรรมชาติแหงความสัตยจริงอันเปนถาวร 3. ธรรมวิถีในดานการ

ปกครอง คัมภีรฉบับนี้มีจุดเร่ิมตนมาจากแนวความคิดของผูเปนธรรมราชาในคร้ังโบราณกาล และ 4. ธรรมวิถีในการใช

ชีวิตตามสถานะ เนื้อหาสวนนี้คือการดําเนินการตามธรรมวิถีตามสถานะในสังคมของแตละบุคคล ดวยเหตุที่ผูวิจัยมีหลัก

คิดในการจัดระบบความคิดแบบนี้ ดังนั้น การยกเนื้อหาของคัมภีรจึงไมไดเปนไปตามลําดับบทในคัมภีร และดวยเนื้อหา

ในคัมภีรมีทั้งที่เปนประเด็นหลักและประเด็นรอง ผูวิจัยจะขอยกเฉพาะประเด็นหลักมากลาวในการศึกษาเทานั้น ดังนั้นจึง

ไมเห็นขอความทุกบทในคัมภีร 

       1. ธรรมวิถีในการเขาถึงธรรมชาติดวยความสัตยจริง

       แนวคิดในเร่ืองธรรมวิถีแหงฟาและดินเกี่ยวโยงกับความสัตยจริงในชีวิตของมนุษยอยางไร คัมภีรจงยงไดนําเสนอเอา

ไวในบทที ่21 – 33 (บทที ่28-33 เปนประเด็นเสริม) โดยเชื่อมโยงฟาดินกับชีวิตไวดังนี ้ในคัมภีรซือจิง (คัมภีรรอยกรอง) 

ไดกลาวไววา “既明且哲，以保其身，其此之謂與”(ทั้งแจงเหตุผล ทั้งเปยมปญญา รักษาตนได) นี่ถือเปนขอสรุปรวบ

ยอดของวิญูชนผูเขาถึงคุณธรรมสัตยจริง เชนนี้แลวความสัตยจริงคืออะไร ในที่นี้ผูวิจัยจะขอกลาวถึงความสัตยจริงแหง

ฟาดนิกอน เพราะหากรูแลววาธรรมชาติแหงความสัตยจริงน้ันเปนเชนไร มนุษยกจ็ะไดยึดถือเปนแนวทางในการปฏิบัติ

ใหสอดคลองวิถแีหงธรรมชาติที่ถือการขยับเคล่ือนไหวเปนธรรมดาและย่ังยืน คัมภีรจงยงไดใหคําอธิบายไวในบทที่ 26 

วา “故至誠無息，不息則久，久則征；征則悠遠，悠遠則博厚，博厚則高明。博厚所以載物也；高明，

所以覆物也；悠久，所以成物也。博厚配地，高明配天，悠久無疆。如此者，不見而章，不動而變，無

為而成。天地之道，可一言而盡也。其為物不貳，則其生物不測。天地之道，博也，厚也，高也，明也，

悠也，久也。今夫天，斯昭昭之多，及其無窮也，日月星辰系焉，萬物覆焉。今夫地，一撮土之多。及

其廣厚，載華岳而不重，振河海而不泄，萬物載焉。今夫山，一卷石之多，及其廣大，草木生之，禽獸

居之，寶藏興焉，今夫水，一勺之多，及其不測，鼋、鼍、蛟龍、魚鱉生焉，貨財殖焉。《诗》曰：“維

天之命，於穆不已！”蓋曰天之所以為天也。“於乎不顯，文王之德之純！”蓋曰文王之所以為文也，

純亦不已。” (ฉะนั้นสัตยจริงสูงสุดไมมีการหยุดนิ่ง ไมหยุดนิ่งจึงยืนนาน ยืนนานจึงพิสูจนได พิสูจนไดจึงจะย่ังยืนแผ

ขยาย ย่ังยืนแผขยายจึงจะกวางใหญลึกซึ้ง กวางใหญลึกซึ้งจึงจะสูงกระจาง กวางใหญลึกซึ้งจึงสามารถรองรับสรรพส่ิง สูง

กระจางจึงสามารถปกคลุมสรรพส่ิง ย่ังยืนแผขยายจึงสามารถยังสรรพส่ิงใหสําเร็จ กวางใหญลึกซึ้งประหนึ่งดิน สูงกระจาง

ประดุจฟา ย่ังยืนแผขยายไรขอบเขต เปนเชนนี้ กระจางชัดโดยไมตองแสดงตน เปล่ียนแปลงโดยไมเคล่ือนไหว สําเร็จโดย

มิตองกระทําการใด ธรรมวิถีแหงฟาดินสามารถกลาวใหส้ินไดดวยวาจาเดียว ในฐานะแหงวัตถุเปนหนึ่งไมมีสอง จงึกอ

กาํเนิดสรรพส่ิงไมอาจคาดคะเน ธรรมวิถีแหงฟาดนิกวางขวาง ลึกซึ้ง สูงสง กระจาง กวางไกล ยืนนาน บัดนี้หากเอยถึง
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ฟา คือแสงสวางมารวมกนัมากเขา จนเว้ิงวางไรขอบเขต ตะวันจันทรดาราสถิตอยู ครอบคลุมสรรพส่ิง บัดนี้หากเอยถึง

ดิน  คือดินมารวมกันมากเขา จนกวางใหญรองรับภูผาสูงอยางฮวาซานโดยไมหนัก รองรับแมนํ้าฮวงโหและมหาสมุทรโดย

ไมกระฉอก แบกรับสรรพส่ิง บัดนี้หากเอยถึงภูเขา คือกอนหินมารวมกนัมากเขา จนกวางใหญเกดิพฤกษชาตติฤณชาติ

เติบโต เปนที่อาศัยของสัตวส่ีเทาและสัตวปก เปนขุมทรัพยแรและอัญมณี บัดนี้เมื่อเอยถึงนํ้า คือนํ้าทีละชอนทีละกระบวย

มารวมกันมากเขา จนเว้ิงวางไพศาล ตะพาบหวักบจระเขตนีเปดมังกรมัจฉาตะพาบไดกาํเนิด เปนบอเกิดของสินทรัพย

นานา คัมภีรซือจิงวาไววา “อาณัติแหงฟา  ลึกซึ้งยาวไกลไมส้ิน” คือกลาวถึงการที่ฟาจักเปนฟาได “มิงามจรัส คุณธรรม

เหวินหวางพสุิทธ์ิ” คือกลาวถึงการที่เหวินหวางไดรับการถวายพระนามวาเหวิน ทรงคุณบริสุทธ์ิสืบเนื่อง)

       เมื่อเขาใจความสภาพอันเปนธรรมวิถีแหงความสัตยจริงแลว นั่นก็จะทําใหชีวิตมีความสุขสงบอยูบนโลกที่เต็มไปดวย

ความเปล่ียนแปลงของธรรมชาติ เพราะในคัมภีรจงยงบทที ่22 กลาวไววา “唯天下至誠，為能盡其性；能盡其性，

則能盡人之性；能盡人之性，則能盡物之性；能盡物之性，則可以讚天地之化育，則可以與天地參矣，

天下至誠”(มีแตสัตยจริงที่สุดในใตฟาจึงเผยธรรมชาติไดส้ิน เผยธรรมชาติไดส้ินจึงเขาใจธรรมชาติมนุษยไดส้ิน เขาใจ

ธรรมชาติมนุษยไดส้ินจึงเขาใจธรรมชาติสรรพส่ิงไดส้ิน เขาใจธรรมชาติสรรพส่ิงไดส้ินจักชวยในการบมเพาะโดยฟาดิน ชวย

ในการบมเพาะโดยฟาดินไดจึงสามารถเคียงฟาและดินรวมเปนสาม) จากขอความในตอนนี้จะเห็นไดวา มีเปนความสัตย

จริงที่จะสามารถทําใหเรามองเห็นธรรมชาติไดทั้งหมด ซึ่งธรรมชาติที่วานี้รวมไปถึงปรากฏการณ สรรพส่ิงและเพื่อนมนุษย

ดวยกันเอง

       มนุษยทุกคนใชชีวิตอยูบนโลกลวนมีหนาที่แตกตางกัน หากแบงกลุมมนุษยออกเปนสองกลุมคือ ชนช้ันผูนํา และ

ชนชั้นผูตาม สําหรับชนชั้นผูนํา ความสมบูรณถึงดวยธรรมวิถีแหงสัตยจริงนั้นจะสงผลใหการปกครองเปนไปดวยความราบ

ร่ืนและมีแนวทางในการแกปญหา ดังที่คัมภีรจงยงไดกลาวไวในบทที ่24 วา “至誠之道，可以前知。國家將興，必

有禎祥；國家將亡，必有妖孽；見乎蓍龜，動乎四體。禍福將至：善，必先知之；不善，必先知之。故

至誠如神。”  (ธรรมวิถีแหงสัตยจริงสูงสุด หย่ังรูอนาคตกาล แวนแควนจะรุงเรือง ยอมมีศุภนิมิต แวนแควนจะลมสลาย 

ยอมมีลางราย ปรากฏในลายลักษณในหญาและกระดองทํานาย ปรากฏในอากัปกิริยา โชคเคราะหจะมา ดีก็จักรูลวงหนา 

รายก็จะรูลวงหนา ฉะนั้นสัตยจริงสูงสุดประดุจเทพยดา) สําหรับชนชั้นผูตาม หากถือเอาความจงรักภักดีเปนที่ตั้งแลว เมื่อ

ผูนําเห็นแลววาบานเมืองจะเปนอยางไร และมีพระบัญชาลงมา ทุกคนจึงพึงกระทําตามหนาที่อยางเต็มความสามารถเชน

นั้นแลว บานเมืองก็จะสุขสงบ หรือหากเห็นแลววาบานเมืองถึงคราวลมสลาย ก็จะมีแนวทางในการดํารงตนตามสถานการณ

อันสมควร 

       สําหรับชนชั้นผูตามนั้นหรือแมกระทั่งชนชั้นผูนําเอง การฝกตนใหเขาใจถึงธรรมวิถีแหงสัตยจริงก็ถือวามีความสําคัญ

ย่ิง โดยคัมภีรจงยงไดกลาวไวในบทที่ 25 วา“誠者自成也，而道自道也。誠者物之終始，不誠無物。是故君子

誠之為貴。誠者非自成己而已也，所以成物也。成己，仁也；成物，知也。性之德也，合外内之道也，

故時措之宜也。”(สัตยจริงยังการอบรมตนใหสําเร็จ ธรรมวิถีพาตนเขาสูความถูกตอง สัตยจริงเปนตนปลายของสรรพ

ส่ิง ไมสัตยจริงคือไรสรรพส่ิง ฉะนั้น วิญูชนพึงเห็นสัตยจริงเปนส่ิงสูงคา สัตยจริงมิใชเพียงยังตนสมบูรณ หากตองชวยยัง

สรรพส่ิงใหสมบูรณ ยังตนใหสมบูรณ คือมนุสสธรรม ยังสรรพส่ิงใหสมบูรณ คือปญญา คุณธรรมตามธรรมชาติ ประสาน
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ธรรมวิถีนอกใน ฉะนั้น ประพฤติสมํ่าเสมอจึงเปนการควร) หากมนุษยทุกคนสามารถทําไดเชนนี้กจ็ะสามารถดาํรงตน

ทามกลางวิถีแหงธรรมชาติที่เปล่ียนแปลงอยูเสมอและไมอาจควบคุมไดดวยความสงบสุข

       หากบุคคลใดเขาใจหลักแหงความสัตยจริงไดแลวนั้น สามารถแบงปนความเขาใจใหผูอื่นไดรับรูและเขาใจ ทั้งนี้ก็เพื่อ

เปนตนทางในการพัฒนาคุณสมบัติพื้นฐานอันดีในการดํารงตนนั่นเอง โดยคัมภีรจงยงไดกลาวถึงขอความตอนนี้ไวในบท

ที่ 23 วา “其次致曲。曲能有誠，誠則形，形則著，著則明，明則動，動則變，變則化。唯天下至誠為能

化 ” (ผูถัดลงมามุงมั่นเพียงดานหนึ่ง เพียงดานหนึ่งก็อาจบรรลุถึงความสัตยจริง สัตยจริงยอมปรากฏภายนอก ปรากฏ

ภายนอกยอมแจมชัด แจมชัดยอมกระจาง กระจางยอมสะเทือน สะเทือนยอมเปล่ียนแปลง เปล่ียนแปลงยอมเกิดการส่ัง

สอน สัตยจริงที่สุดในใตฟาจึงทาํไดถึงขั้นส่ังสอนอบรม) 

       ผลตอเนื่องที่ไดจากการรบรมส่ังสอนในคร้ังนี ้ถือเปนการสืบทอดธรรมวิถีแหงอริยชน เพราะจารีตและธรรมเนียม

โบราณที่บุคคลเหลานี้ยึดถือไวนั้น ความเกิดจากการนําธรรมวิถีแหงธรรมชาติรวมกับคุณธรรมของบุคคลผูเปนอริยะเหลา

นั้น การที่อนุชนรุนหลังไดทบทวนเร่ืองราวหรือสภาพที่เปนมาแตอดีต แลวนํามาประยุกตกับสภาพความเปล่ียนแปลงใน

ยุคเขาตน จะทําใหบานเมืองมีฐานที่มั่นคงและมีความทันสมัยตามยุค อันจะสงผลใหอนุชนเหลานี้สามารถพัฒนาตนเอง 

สังคมและบานเมืองใหสงบสุขไดโดยไมทิ้งรากเหงาแหงปญญาของอารยธรรมของชนชาต ิซึ่งแนวคิดตรงนี้สอดคลองกับ

บทสรุปที่คัมภีรจงยงไดบรรยายไวในบทที่ 27 วา“大哉聖人之道！洋洋乎！發育萬物，峻極於天。優優大哉！禮

儀三百，威儀三千。待其人而後行。故曰苟不至德，至道不凝焉。故君子尊德性而道问學，致廣大而盡

精微，極高明而道中庸。温故而知新，敦厚以崇禮。是故居上不驕，為下不倍。國有道其言足以興，國

無道其默足以容。”(ย่ิงใหญเหลือ ธรรมวิถีแหงอริยชน ไพศาลแท กําเนิดบมเล้ียงสรรพส่ิง สูงใหญเสมอฟา เพียงพอมี

เหลือ จารีตสามรอยขอ มรรยาทสามพันประการ รอผูเขาถึงปฏิบัติตาม จึงวา หากมิมีคุณธรรมสูงสุด ธรรมวิถีสูงสุดยอม

ไมสัมฤทธ์ิ ดังนั้น วิญูชนยกยองการอบรมคุณธรรมและทําความรูใหแจง บรรลุถึงความกวางใหญแลละเอียดลึกซึ้ง ทั้ง

สูงสงที่สุดแลยึดหลักจงยง ทบทวนของเกาแลเรียนรูของใหม หนักแนนแลยกยองจารีต ดังนั้น เมื่ออยูเบ้ืองบนไมเยอหย่ิง

ลําพอง เมื่ออยูเบ้ืองลางไมกําเริบเสิบสาน แวนแควนมีธรรม วาจาเขาทําใหรุงเรืองได แวนแควนอธรรม เงียบงําพอรักษา

ตนรอด) สวนบทที่ 28 – 33 นั้นจะเปนการกลาวย้ําถึงประเด็นตาง ๆ ที่กลาวมาในบทที่ 21-27 เปนเพื่อชี้ใหเห็นประเด็น

ที่ชัดเจนย่ิงขึ้น ไมวาจะเปนการไมกําเริบเสิบสานตอผูนํา การไมเยอหย่ิงลําพองตอผูนํา การยึดในเหตุแหงฟาดินเปนหลัก

สําคัญ การยกยองอริยชน และการยึดเอาความสัตยจริงแหงใตฟามาเปนบรรทัดกาํหนดสายสัมพันธใตฟาทั้งปวง 

       2. ธรรมวิถีในดานความกตัญู

       การเจริญรอยตาม ถือเปนหนึ่งในขอบเขตของความกตัญู ดังเชนที่คัมภีรซือจงิ（詩經）บรรพหลูซง（魯頌） 

บทพั่นซุย（泮水）ไดกลาวไววา“靡有不孝，自求伊祜” (ปฏิบัติตามคําส่ังสอนของบรรพชนถือไดวากตัญ ูศุภโชค

ใด ๆ ที่ปรารถนายอมบังเกิดผล) จุดเร่ิมตนของการรจนาคัมภีรจงยงคือ จื่อซือผูแตงเปนกังวลวาความรูเกี่ยวกับธรรมวิถี

นี้จะสูญหาย ดวยอริยเมธีแตโบราณกาลสืบทอดหลักสูงสุดจากฟาและถายทอดหลักธรรมวิถีสูอนุชนรุนหลัง โดยเร่ิมตน

จากธรรมราชาเหยา（堯）ไดกลาวไววา“允執厥中”(ถือสัตยตรงไมเอนเอง) โดยธรรมราชาซุน（舜）(ผูปกครองตอจาก

ธรรมราชาเหยา ไดชื่อวาเปนมีความกตัญูย่ิง จนธรรมราชาเหยาวางใจใหปกครองตอ แมวาจะไมไดเปนการสืบเชื้อสาย
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กันทางสายเลือดก็ตาม) สืบทอดคําส่ังสอนนี้มา พรอมทั้งขยายความเพื่อความชัดเจนย่ิงขึ้นและถายทอดตอใหธรรมราชา

อี่ว（禹）(ผูปกครองที่สืบทอดความคิดของธรรมราชาเหยา มีความสามารถในดานการบริหารจัดการนํ้า เปนที่รูจักกันใน

นาม “ตาอี่วผูจัดการนํ้า ‘大禹治水’ )วา“人心惟危，道心惟微；惟精惟一，允执厥中”(จิตมนุษยอันตรายยากหย่ัง 

จิตธรรมละเอียดพิสดาร มีแตมั่นคงหนึ่งเดียว ถือสัตยตรงไมเอนเอียง) 

       คัมภีรจงยงไดยกคํากลาวของขงจื๊อซึ่งไดยกยองธรรมราชาซุน และกษัตริยในอดีตหลายพระองคที่ดํารงไวซึ่งความ

กตัญูย่ิงมาไวในบทที่ 17 – 19 ดังตอไปนี ้สําหรับบทที ่17 กลาวไววา“舜其大孝也與！德為聖人，尊為天子，富

有四海之内。宗廟饗之，子孫保之。故大德，必得其位，必得其禄，必得其名，必得其壽。故天之生物，

必因其材而篤焉。故栽者培之，傾者覆之。詩曰，嘉樂君子，憲憲令德，宜民宜人。受祿於天。保佑命

之，自天申之。故大德者必受命。”(ซุนเปนยอดกตัญูโดยแท! คุณธรรมระดับอริยชน สูงศักดิ์เปนโอรสสวรรค มั่งคั่ง

ดวยมีส่ีสมุทร มีศาลบูชา อนุชนเซนไหวตอมา ฉะนั้นผูกอปรดวยมหาธรรม ยอมอยูในตําแหนงสูง ยอมไดรับเบ้ียหวัด ยอม

ไดรับชื่อ ยอมอายุยืนยาว ฉะนั้น ฟากําเนิดสรรพส่ิง รักษาปกปองตามธรรมชาติส่ิงนั้น บมเล้ียงบํารุงในส่ิงที่ควรงอกงาม 

หากควรลมก็ใหลมไป ซือจิงกลาววา ‘วิญูชนประเสริฐสุข ทรงคุณธรรมอําไพ กอปรกิจอันยังประโยชนตอประชา จึงมี

โชควาสนาฟาประทาน ปกปกรักษา มอบอาณัติให’ ฉะนั้นผูมีมหาธรรมยอมไดรับภาระอันย่ิงใหญ) จากบทนี้จะเหน็ได

วา พระธรรมราชาซุน ยึดถึงคําสอนของธรรมราชาเหยา โดยในขอความขางตนจะบอกกอนวาเมื่อผูใดทําไดเชนนั้นแลวจะ

เกิดประโยชนเชนไรกับชีวิตบาง และอธิบายความตอวา หากยึดถือธรรมวิถีแหงฟาได ก็จะอยูกับความสัตยจริงแหงธรรมชาติ

ได จึงสามารถยอมรับทุกอยางที่จะเกิดขึ้นไดไมวาจะดีหรือไม การยอมรับเหลานี้จะทําใหครรลองในการดําเนินงานตาง ๆ 

ราบร่ืน และเปนการบอกใหรูวามนุษยเราไมควรฝนความสัตยจริงแหงธรรมวิถ ี

         หลังจากนั้นขงจื๊อก็ไดกลาวถึงกษัตริยองคอื่น ๆ ในอดีตที่ปกครองบานเมืองโดยยึดหลักความกตัญูเปนที่ตั้งดวย

เนื้อหาในบทที่ 18 วา“無憂者，其惟文王乎。以王季為父，以武王為子。父作之，子述之。武王纘太王、

王季、文王之緒。壹戎衣，而有天下。身不失天下之顯名。尊為天子。富有四海之内。宗廟饗之。子孫

保之。武王末受命，周公成文武之德。追王太王、王季，上祀先公以天子之禮。斯禮也，達乎諸侯大夫，

及士庶人。父為大夫，子為士；葬以大夫，祭以士。父為士，子為大夫；葬以士，祭以大夫。期之喪，

達乎大夫；三年之喪，達乎天子；父母之喪，無貴賤，一也。”(ผูปราศจากกังวล เห็นจะมีแตเหวินหวาง กระมัง! 

มีหวางจี้เปนบิดา มีอูหวางเปนโอรส บิดาวางรากฐาน บุตรสานปณิธาน อูหวางสืบตําแหนงจากไทหวาง  หวางจี ้และเหวิน

หวาง รบพุงจนครองใตฟา มิไดเสียนามกระเดื่องในใตฟา สูงศักดิ์ถึงขั้นโอรสสวรรค มั่งคั่งดวยมีส่ีสมุทร มีศาลบูชา อนุชน

เซนไหวตอมา อูหวางรับชะตาฟาในวัยชรา โจวกงยังคุณธรรมเหวินหวางและอูหวางใหบรรลุ ยกไทหวางและหวางจี้เปน

ราชัน เซนไหวบรรพชนยุคกอน ๆ ดวยพิธีอยางโอรสสวรรค ทั้งใหใชธรรมเนียมเชนนี้กบัเหลาเจาครองนคร มนตรีและ

สามัญชน บิดาเปนขุนนาง บุตรเปนปญญาชน ทําศพดวยธรรมเนียมขุนนาง เซนไหวดวยธรรมเนียมปญญาชน บิดาเปน

ปญญาชน บุตรเปนขุนนาง ทําศพดวยธรรมเนียมปญญาชน เซนไหวดวยธรรมเนียมขุนนาง ไวทุกขหนึ่งปถึงช้ันขนุนาง 

ไวทุกขสามปถึงชั้นโอรสสวรรค ไวทุกขใหบิดามารดาไมแบงแยกสูงศักดิ์ตํ่าตอย ใหใชเกณฑเดียวกัน) 
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วารสารอักษรศาสตร มหาวิทยาลัยศิลปากร
ปที่ 43 ฉบับที่ 2 (กรกฎาคม-ธันวาคม 2564)

       ขอความขางตนสอดคลองกับหลักคิดในคัมภีรเซี่ยวจิง（孝經）บทเซี่ยวจื้อ（孝治）ซึ่งเขียนถึงคํากลาวของขงจื๊อ

ตอนหนึ่งวา“昔者明王之以孝治天下也，不敢遺小國之臣，而况於公、侯、伯、子、男乎？故得萬國之歡

心，以事其先王。治國者，不敢侮於鰥寡，而况於士民乎？故得百姓之歡心，以事其先君。治家者，不

敢失於臣妾，而况于妻子乎？故得人之歡心，以事其亲……”(ในอดีต การที่วิสุทธิกษัตริยไดทรงนําหลักกตัญู

มาปกครองแผนดิน พระองคทรงไมทอดทิง้กระทั่งขุนนางของเมอืงบริวาร ย่ิงไมตองพดูขุนนางตําแหนงใหญเฉกเชน

เจาพระยา พระยา พระ หลวง ขุนเลย เชนนั้นแลวจึงทรงไดรับการแซซองสรรเสริญจากรัฐบริวารทั้งปวง และสงผลมีการ

สืบทอดและสรรเสริญพระราชดําริของบูรพกษัตริยแหงพระวิสุทธิกษัตริยพระองคนั้นใหเกรียงไกรสืบไป สําหรับขุนนาง

ที่ใชวิถีแหงความกตัญูในการทํางานถวายองคผูนํา โดยไมเบียดเบียนคนโสดหญิงหมายไรที่พึง่ นั่นจึงไมตองพดูถึงชาว

บานธรรมดาทั่วไป เชนนั้นจึงไดรับการชื่นชมยกยองจากประชาชนทั่วไป และจะสงผลตอเนื่องไปสูการสํานึกในมหากรุณาธิคุณ

ขององคผูนําของขุนนางเหลานี ้สําหรับผูที่นําวิถีแหงความกตัญูมาใชในการดูแลวงศตระกูลนั้น ไมกลาทําผิดธรรมเนียม

มรรยาทตอขาทาสบริวาร นั่นจึงไมตองพูดถึงภรรยาและลูกหลานเลย ดังนั้นคนผูนี้จึงไดรับความปติยินดีจากทุกคน และ

จะสงผลตอเนื่องไปสูการปรนนิบัติอันดีตอบุพการีของพวกเขาเอง… คาํแปลโดยผูวิจัย)

       สําหรับบทที ่19 ในคัมภีรจงยง ขงจื๊อไดกลาวลงรายละเอียดตอเนื่องจากบทที ่18 โดยกลาวเฉพาะถึงเพียงพระเจา

โจวอูหวางปฐมกษัตริยราชวงศโจวและโจวกงผูเปนพระอนุชาเทานั้นวา“武王、周公，其達孝矣乎。夫孝者，善繼

人之志，善述人之事者也。春秋，修其祖廟，陳其宗器，設其裳衣，薦其时食。宗廟之禮，所以序昭穆

也。序爵，所以辨貴賤也。序事，所以辨賢也。旅酬下為上，所以逮賤也。燕毛所以序齒也。踐其位，

行其禮，奏其樂，敬其所尊，愛其所亲，事死如事生，事亡如事存，孝之至也。郊社之禮，所以事上帝

也。宗廟之禮，所以祀乎其先也。明乎郊社之禮，禘嘗之義，治國其如示諸掌乎。”(อูหวาง โจวกงเปนยอด

กตัญูโดยแท! อันวากตัญ ูคือสืบปณิธานทาน สานภารกิจทาน ถึงคราวเซนไหวฤดูวสันตศารท บูรณะศาลบรรพชน จัด

เคร่ืองเซน วางอาภรณทาน ไหวของกินตามฤด ูธรรมเนียมในศาล คูซายคี่ขวา เรียงบรรดาศักดิ์ เพื่อแบงแยกสูงตํ่า เรียง

หนาที ่แบงแยกความสามารถ ผูเยาวคารวะสุราผูอาวุโส ใหรูธรรมเนียมสังคม แบงแยกตามสีหนวดเครา เพื่อใหรูอายุ ตั้ง

ปายสถิตวิญญาณทาน เจริญรอยตามธรรมเนียมทาน บรรเลงดนตรีทาน เคารพผูที่ทานเคารพ รักผูที่ทานรัก ปรนนิบัติ

ผูตายดุจมชีีวิต ปรนนิบัติผูจากดุจผูอยู คือสุดยอดกตัญ ูพิธีเซนไหวฟาดนิมีไวรับใชเทพสูงสุด พิธีในศาลบรรพชน มีไว

รับใชบรรพชน เขาใจพิธีเซนไหวฟาดินและการเซนในส่ีฤด ูปกครองแวนแควนดุจดูฝามือตน) จากขอความขางตนจะสะทอน

ใหเห็นการสืบทอดปณิธานบรรพบุรุษ คุณธรรมดานความกตัญูตอบุพการีที่ควรปรนนิบัติเมื่อคร้ังทานยังมีชีวิตอยู เมื่อ

ทานส้ินชีพไปแลวก็ควรเซนไหวดวยความเคารพตามธรรมเนียมประเพณี นอกจากนี้ยังเนนคุณธรรมดานการใหความเคารพ

ผูอาวุโส และปฏิบัติตอทุกคนตามธรรมเนียมของสังคม หากทําไดเชนนี้ ในฐานะผูปกครองกจ็ะทําใหราษฎรเกดิความ

เล่ือมใสและนําไปปฏบัิติตาม อันจะยังความสงบสุขมาสูตัวเองและสังคม

       3. ธรรมวิถีในดานการปกครอง

       ในสังคมโบราณนั้น กษัตริยถือเปนตัวแทนแหงสวรรค เรียกกันโดยทั่วไปวาโอรสสวรรค ผูเปนผูนําและเปนแบบอยาง

ในการกระทําตน เปนบุคคลที่ถูกจับตามองจากคนทกุระดับ หากผูนําเปนแมแบบที่ดี สังคมก็จะเดินไปในทางที่ถูกตอง 
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ตนกาํเนิดของแนวความคิดในการเขียนคัมภรีจงยง คือแนวทางที่ธรรมราชาในอดีตถายทอดแนวคิดจากรุนสูรุน ซึ่งเมื่อ

กลาวถึงราชาก็ไมพนบทบทที่สําคัญของพระองค นั่นก็คือ “การปกครอง” โดยในคัมภีรจงยงนั้นจะกลาวไวในบทที่ 20 

เปนหลัก เปนบทที่หลูอายกง（魯哀公）ถามขงจื๊อเร่ืองการปกครอง ซึ่งขงจื๊อก็ไดอธิบายวามนุสสธรรมถือเปนธรรม

ที่เกี่ยวของกับมนุษย เพราะการอบรมตนน้ันอยูที่ธรรมวิถี การบําเพ็ญธรรมวิถีอยูที่มนุสสธรรม อันวิญูชนนั้นตองฝก

อบรมตนและถึงพรอมดวยความกตัญ ูเพื่อจุดเร่ิมตนแหงสายสัมพันธหลักในสังคมคือครอบครัวแนนแฟนแลว ก็จะพัฒนา

ไปสูสายสัมพันธแหงมนุษยทั้ง 5 ประการไดอยางสมบูรณ อันประกอบไปดวยประมุขขุนนาง บิดาบุตร สามีภรรยา พี่นอง 

มิตรสหาย ขงจื๊อทานไดกลาวขอความที่สนับสนุนแนวคิดนี้ไวในบทที ่20 วา“子曰，‘好學近乎知。力行近乎仁。

知恥近乎勇。知斯三者，則知所以修身。知所以修身，則知所以治人。知所以治人，則知所以治天下國

家矣。’”(ขงจื่อกลาววา “ใฝรูใกลเคียงกับปญญา พยายามกระทําใกลเคียงกับมนุสสธรรม รูจักความละอายใกลเคียง

กับกลาหาญ  รูสามส่ิงนี ้จะรูจักอบรมตน รูจักอบรมตน จะรูจักปกครองคน รูจักปกครองคน จะรูจักปกครองแวนแควน

และใตฟา) 

       บทเดียวกันนี้ขงจื๊อยังไดยกแนวทางในการปกครองบานเมือง 9 ประการดังตอไปนี ้“......凡为天下国家有九经，

曰：修身也、尊贤也、亲亲也、敬大臣也、体群臣也、子庶民也、来百工也、柔远人也、怀诸侯也。修

身，则道立。尊贤，则不惑。亲亲，则诸父昆弟不怨。敬大臣，则不眩。体群臣，则士之报礼重。子庶

民，则百姓劝。来百工，则财用足。柔远人，则四方归之。怀诸侯，则天下畏之。......” (...อันการปกครอง

แวนแควนและใตฟามีหลักเกาประการ ไดแก อบรมตน ยกยองปราชญ รักญาติวงศ เคารพมนตรี ใสใจขุนนาง รักราษฎร

เชนบุตร เสาะหาชางทั้งหลาย ดูแลแขกไกล บํารุงสุขเหลาเจาผูครองนคร อบรมตน ธรรมวิถีบังเกิด ยกยองปราชญ จกั

ปราศจากความสงสัย รักญาติวงศ ญาติพี่นองปราศจากความคับแคน เคารพมนตรี ไมสับสนวุนวาย ใสใจขุนนาง ผูมี

ปญญาจักทุมเทปฏิบัติกิจ รักราษฎรเชนบุตร ราษฎรมาพึ่งบารมี เสาะหาชางทั้งหลาย เงินคลังบริบูรณ ดูแลแขกไกล ส่ี

ทิศสวามิภักดิ์ บํารุงสุขเหลาเจาผูครองนคร ทั้งแผนดินยําเกรง...) จงึเปนไดวาแมแตการปกครองจุดเร่ิมตนก็มาจากการ

อบรมตนเชนกัน ซึ่งการอบรมตนในที่นี้คือการเขาใจถึงธรรมวิถีแหงสัตยจริงในวิถีของธรรมชาติแหงฟาดินทั้งปวง ตอมา

กเ็รียนรูศาสตรตาง ๆ จากปราชญหรือครูเพือ่คลายความสงสัย เพราะมนุษยหากไมเรียนรูชุดความคิด ๆ ทุกอยางที่อยู

รอบตัวยอมเต็มไปดวยปญหาทั้งส้ิน เพื่อองคความรูของตนมีพรอมแลว ก็คอยมองออกไปยังผูคนที่แวดลอมในทุกทิศทาง 

และนําธรรมวิถีและความรูที่ไดศึกษามาไปประยุกตใชใหเกิดประโยชนแหงความสงบสุขและความเจริญรุงเรืองแกบาน

เมืองของตนเอง

       4. ธรรมวิถีในการใชชีวิตตามสถานะ

       ในคัมภีรจงยงบทที่ 13 ขงจื๊อไดกลาวไววา “道不遠人......君子之道四，丘未能一焉：所求乎子，以事父，

未能也；所求乎臣，以事君，未能也；所求乎弟，以事兄，未能也；所求乎朋友，先施之，未能也。庸

德之行，庸言之謹，有所不足，不敢不勉，有餘不敢盡。言顧行，行顧言，君子胡不慥慥爾！”(ธรรมวิถี

นั้นมิไดหางไกลมนุษย...ธรรมวิถีแหงวิญูชนมีอยูส่ี ขามิอาจกระทําไดแมเพียงหนึ่ง ธรรมวิถีอันผูเปนบุตรพึงม ีที่ใหกตัญู

ตอบิดา ขามิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนขุนนางพึงมี ที่ใหจงรักภักดีตอประมุข ขามิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนนองพึงมี   
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ทีใ่หเคารพพี ่ขามิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนสหายพงึมี ที่ใหแกมิตรสหายกอน ขามิสามารถ พฤติกรรมคุณธรรมสามัญ 

ความระมัดระวังในวาจาสามัญ ยังทําไดไมพอ มิกลามิพยายาม ที่ทําแลวหลงเหลือบางสวนไมกลาเห็นวาตนทําแลวหมด

ส้ิน วาจาระมดัระวังถึงการกระทํา การกระทําระมัดระวังถึงวาจา ไยวิญชูนจะไมกระทาํเต็มที่เลา!) 

       จากขอความขางตนทําใหเห็นวา ทุกคนสามารถปฏิบัติไดตามธรรมวิถี เพราะโดยธรรมชาติแลวมนุษยเปนสัตวสังคม 

มนุษยเกิดมาจากบิดามารดา คุณธรรมพื้นฐานและสําคัญที่สุดคือความกตัญู เมื่อมีคุณธรรมขอนี้บริบูรณแลว ตอไปก็

จะสามารถพัฒนาไปสูคุณธรรมขออื่นไดโดยธรรมชาติ เพราะเมื่อเจริญเติบโตไดเวลาทํางานเล้ียงชีพ ในที่ทํางานตองมี

หัวหนา หรือนายจาง ทุกคนควรทํางานในหนาที่ดวยความสุจริต เต็มความสามารถ และวางตัวใหถูกตองตามครรลองธรรม

ที่ควรเปน นอกเหนือจากน้ันทุกคนจะตองมสัีงคมพี่นองเพื่อนพองทีจ่ะคอยเกือ้กูลกนัทั้งในดานการงานและในดานการ

ใชชีวิต หากเดินดําเนินทุกอยางไดโดยสอดคลองกันในแตละดาน เชนนั้นชีวิตก็จะชีวิตก็จะสงบสุข การงานเจริญรุงเร่ือง 

ชื่อเสียงขจรขจาย ดังที่นคัมภีรเซี่ยวจิง（孝經）บทกวงหยางหมิง（廣揚名）ไดกลาวถึงคําพูดตอนหนึ่งของขงจื๊อไววา 

“君子之事親孝，故忠可移於君；事兄弟，故順可移於長；居家理，故治可移於官。是以形成室內，而名

立於後世矣” (เมื่อวิญูชนสามารถปรนนิบัติบุพการีดวยความกตัญูไดแลว ภายหลังก็จะสามารถผันเปนความภักดีตอ

องคราชันได เมื่อวิญูชนสามารถปฏิบัติตอพี่นองดวยความเคารพรักไดแลว ภายหลังก็จะผันเปนการเคารพเชื่อฟงผูเปน

อาวุโสได เมื่อวิญูชนสามารถดูแลครอบครัวไดอยางเรียบรอยแลว ภายหลังก็จะสามารถผันเปนขุนนางที่ดีในทางราชการ

ได ดังนั้นวิญูชนผูใดที่สามารถดํารงตนไดโดยพรอมดวยความกตัญูและความเคารพรักแลว ก็จะมีรากฐานที่ดีในการ

สรางชื่อเสียงอันเกรียงไกรสูชนรุนหลังได)

       แตอยางไรก็ตามชีวิตมนุษยธรรมดานั้นยอมตองเกิดปญหา เกิดความผิดหวังอยูเนือง ๆ เชนนั้นแลวเราจะตองทํา

อยางไรเพื่อใหอยูในธรรมวิธีในการใชชีวิตตามสถานะ กาละและเทศะของแตละบุคคล สําหรับประเด็นการแกปญหาใน

ชีวิตนี้คัมภีรจงยงไดเสนอแนวคิดไวดังที่เขียนไวในบทที ่14 วา “君子素其位而行，不願乎其外。……素富貴，行

乎富貴，素，貧賤行乎貧賤，素夷狄，行乎夷狄，素患難，行乎患難，君子无入而不自得焉。此言素其

位而行也。在上位不陵下，在下位不援上，正已而不求於人則無怨。上不怨天，下不尤人，此言不願乎

其外也。故君子居易以俟命，小人行險以徼幸。子曰：‘射有似乎君子，失諸正鵠，反求諸其身’”(วิญูชน

กระทําสอดคลองกับสถานะ ไมกระทํานอกขอบเขต เมื่อร่ํารวยสูงศักดิ์ กระทําเย่ียงผูร่ํารวยสูงศักดิ์ เมื่อยากแคนตํ่าตอย 

กระทําเย่ียงผูยากแคนตํ่าตอย เมื่อเปนตางชาต ิกระทําเย่ียงตางชาติ เมื่ออยูในภยันตราย กระทําเย่ียงผูอยูในภยันตราย 

วิญูชนปราศจากการตกอยูในสถานการณใดแลวอยูไมเปนสุข อยูที่สูงไมกดขี่เบ้ืองลาง อยูที่ตํ่าไมเกาะเกี่ยวเบ้ืองบน ทํา

ตนใหเที่ยงไมเรียกรองจากผูอื่น ยอมไรความแคนเคือง เบ้ืองบนไมโทษฟา เบ้ืองลางไมโทษคน ฉะนั้นวิญูชนตั้งจิตสงบ

รอลิขิต คนตํ่าชาฝนเส่ียงภัยหวังโชคชวย ขงจื๊อกลาววา “ยิงธนูเหมือนดังวิญูชน ยิงไมถูกใจกลาง รับวาตนฝมือไมพอ”) 

จากขอความขางตนจะเห็นวา แนวคิดสําคัญเมื่อเกิดปญหาคือ “ตนเปนที่พึ่งแหงตน” โดยใชชีวิตไปตามสถานะที่ตนเปน 

แกปญหาทุกอยางดวยตัวอยางเตม็ความสามารถ โดยไมโทษปจจัยรอบขาง ส่ิงที่นอกเหนือจากที่ตนจะควบคุมได กจ็ง

ยอมรับ และจงเชื่อวาหากตนไดดํารงไวซึ่งความซื่อสัตยสุจริตแลว นอกเหนือนั้นก็ลิขิตแหงโชคชะตา เชนนั้นแลวหาก

วิญูชนทั้งหลายรูจักเรียนรู พยายามและยอมรับ ชีวิตก็จะสงบสุขตามสถานะที่ตนดํารงอยู
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สรุปและอภปิรายผลการวิจัย

       หากมนุษยเรามองออกไป ส่ิงที่เห็นคือธรรมชาติแหงฟาดิน（天地）รอบตัวที่มีวัฏจักรตาง ๆ มากมาย ไมวาจะเปน

วัฏจักรของฤดูกาล วัฏจักรของพืช วัฏจักรของชีวิต โดยทั้งหมดอยูภายใตวัฏจักรเปนหนึ่งเดียวกันกับวัฏจักรแหงธรรมชาต ิ

ไมยกเวนแมตอชีวิตของมนุษยเราเอง หากเราเรียนรูที่จะเขาใจธรรมชาต ิเขาถึงธรรมชาติ ยอมรับธรรมชาต ิปฏิบัติตนให

สอดคลองกับธรรมชาต ิไมฝนกฎธรรมชาติ เมื่อนั้นมนุษยกับธรรมชาติก็จะเขาสูสภาวะเปนหนึ่งเดียว （天人合一）หาก

ทําไดเชนนั้นแลว มนุษยในสภาวะปจเจกบุคคลก็จะเขาสูความสงบรมเย็น

       โดยธรรมชาติแลวมนุษยเปนสัตวสังคม การจะปลีกตัวออกจากสังคมไปอยูกับธรรมชาติเพียงอยางเดียวนั้น อาจ

กระทําได แตก็ถือเปนสวนนอยที่จะตัดความเชื่อมโยงกับวัฏจักรแหงสังคมได แตอยางไรก็ตาม เมื่อไรที่มนุษยเขาใจหลัก

แหงฟาดินอันเปนธรรมชาติแลว เราก็จะเขาใจวาทุกอยางตองพึ่งพาอาศัยกันตามหลักเทียนเหรินกานอิ้ง（天人感應）นั่น

คือการกระทําของมนุษยและฟาหรือธรรมชาติตอบสนองกัน มนุษยเขาถึงสภาวะของธรรมชาต ิพฤติกรรมของมนุษยจะ

สงผลตอธรรมชาติ ธรรมชาติสงผลตอบสนองตอการกระทําของมนุษย 

           สังคมพื้นฐานของทุกคนที่เปนไปตามธรรมชาติคือ ครอบครัว สถาบันครอบครัวเปนสถานที่บมเพาะคุณธรรมอัน

เปนพื้นฐานที่สําคัญใหมนุษยทุกคนนั่นคือ ความกตัญูตอบุพการีและความเคารพรักผูเปนพี ่（孝悌）ที่มีใหกับบรรพบุรุษ 

บุพการี พี่นอง เครือญาติ เพราะตามแนวคิดของจีนนั้นความกตัญูถือเปนคุณธรรมสําคัญที่มนุษยควรเรียนรูกอน ตาม

คํากลาวที่วา ความดีทั้งมวลกตัญูมากอน（百善孝為先）หากมนุษยทุกคนเขาใจถึงคุณธรรมและนําไปปฏบัิติตาม

สถานะอันอํานวยและเหมาะสมกับตนอยางเต็มความสามารถแลว ก็จะทําใหทั้งตนและคนในครอบครัวอยูกันอยางมีความ

สุข 

       สังคมที่ใหญขึ้นกวาครอบครัว คือสังคมแหงการใชชีวิต อันประกอบไปดวยองคกร หนวยงานที่เขามามีสวนในการ

ดํารงชีวิตของสัตวสังคมอยางมนุษยเรา หนวยทางสังคมเหลานี้มีหนาที่ชวยทําใหชีวิตของเขาไดรับประโยชนอันเอือ้ตอ

ความเปนสุขทางกายตามสมควร ทุกอยางคือขอตกลงทางสังคม และลวนเปนส่ิงที่เหลามนุษยทั้งหลายเปนผูสรางขึ้น ไม

วาจะมองมลูเหตุแหงการกอตัง้หนวยสังคม หรือกระบวนการใหหนวยสังคมเหลานั้นดําเนินไปดวยความถูกตอง ก็ตอง

อาศัยคุณธรรมในการวางความคิดและการดําเนินงานทั้งส้ิน ทุกคนในสังคมมีหนาที่ตามสถานะของตนเอง อริยบุคคลใน

อดีตของจนีเชื่อวา หากทุกคนยึดมั่นในหลักแหงความกตญัูและเคารพรักแลว คนเหลานั้นจะสามารถนําหลักการน้ีไป

พัฒนาสูการเขาสังคม การทําหนาที่ไดอยางสมบูรณบนพืน้ฐานแหงความถูกตอง

      คัมภีรจงยง（中庸）มีจุดเร่ิมตนจากการทีธ่รรมราชาเหยาศึกษาและเขาใจวิถแีหงธรรมชาติ จนสามารถถายทอด

แกนแทในการดํารงตนที่วา “ถือสัตยตรงไมเอนเอียง”（ 允執厥中）ธรรมราชาซุนเปยมไปดวยความกตัญูจึงไดสืบสาน

ปณิธานสูงสงของธรรมราชาเหยาในขอนี้มาเปนหลักคิดในการดํารงตนและถายทอดออกมาเปนแนวทางในการปกครอง

ตามฐานะผูนํา นั่นก็คือ“รักษาวิถีทางอันไมเอนเอียง”（守中道）ตอมาขงจื๊อจึงไดนําวิธีการของบูรพกษัตริยที่วา “จับ

ปลายทั้งสอง ใชวิถีกลางตอประชา”（執其兩端，用中於民）มาเปนหลักการในการสอนศาสตรในการปกครองแวน

แควน อันเปนหลักของผูปกครองในการจัดการกับความขัดแยงระหวางคุณธรรมกับการลงทัณฑ（德與刑） ความเขม
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งวดกับการผอนปรน（猛與寬） มูลเหตุและการปฏวัิติ（因與革） หรือครรลองธรรมกบัผลประโยชน（義與利） 

เปนตน ดังนั้นคําวาจง（中） ในความหมายของสํานักขงจื๊อจึงนาจะหมายถึงการจัดการใหสอดคลองกับธรรมวิถี（道） 

คุณธรรม（德） ธรรมเนียม（禮）และครรลองธรรม（義）นั่นเอง สวนเหอ（和）นั้นคือธรรมวิถีอันถงึพรอมในใต

หลา เชนนั้นแลวเมื่อมาผนวกกันเปนจงเหอ（中和）คือหมายถึง คุณธรรมตามธรรมวิถีแหงใตหลา สวนยง“庸”นั้นแปล

วา “ธรรมดาที่แนนอน” ตามแนวคิดขงจื๊ออีกคําที่สําคัญคือ “วิถีอันเหมาะสมที่แนนอน”（中庸之道）ซึ่งนั้นก็หมายถึง

การประกอบกิจดวยการ “ถือสัตยไมเอนเอียง”（執中）ใหถึงดวย “คุณธรรมตามธรรมวิถีแหงใตหลา”（中和）นั่นเอง  

       หลักการเหลานี้สามารถนํามาประยุกตใชในการดํารงชีวิตในฐานะของคนทั่วไปไดทุกประการ เพราะแกนแทของ

คัมภีรฉบับนี้คือการถือความสัตยจริง（誠）ตามธรรมวิถีแหงธรรมชาติเปนแนวทางแหงการดํารงตนและฝกฝนคุณธรรม

ในการฝกตนและการปกครอง 4 ประการคือ ความกตัญู（孝） ความเคารพรักผูเปนพี่（悌） ความจงรักภักดี（忠） 

และสัจจะ（信）โดยใชปญญา（智） มนุสสธรรม（仁） และความกลาหาญ（勇）ดังที่คัมภีรไดกลาวไวแลววา 

“ธรรมวิถีอันผูเปนบุตรพึงม ีที่ใหกตัญูตอบิดา ขามิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนขุนนางพึงม ีที่ใหจงรักภักดีตอประมุข ขา

มิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนนองพึงม ีที่ใหเคารพพี ่ขามิสามารถ ธรรมวิถีอันผูเปนสหายพึงม ีที่ใหแกมิตรสหายกอน ขามิ

สามารถ พฤติกรรมคุณธรรมสามัญ ความระมัดระวังในวาจาสามัญ ยังทําไดไมพอ มิกลามิพยายาม ที่ทําแลวหลงเหลือบาง

สวนไมกลาเห็นวาตนทําแลวหมดส้ิน วาจาระมัดระวังถึงการกระทํา การกระทําระมัดระวังถึงวาจา ไยวิญูชนจะไมกระทํา

เต็มที่เลา!”

       คัมภีรจงยงไดกลาวถึงขอสรุปและขอคิดที่สะทอนเนื้อหาและในความสําคัญอันหมายถึงธรรมวิถีแหงความสัตยจริง

ไวหลายคร้ัง ในที่นี้ผูวิจัยจะขอยกมาเพียงสองบทเพื่อเปนแนวทางในการยึดมั่นในการดํารงตนบนหลักแหงความสัตยจริง

ของทุกสรรพชีวิตบนโลกใบนี ้บทที ่25 วา“誠者自成也，而道自道也。誠者物之終始，不誠無物。是故君子誠

之為貴。誠者非自成己而已也，所以成物也。成己，仁也；成物，知也。性之德也，合外内之道也，故

時措之宜也。”(สัตยจริงยังการอบรมตนใหสําเร็จ ธรรมวิถีพาตนเขาสูความถูกตอง สัตยจริงเปนตนปลายของสรรพส่ิง 

ไมสัตยจริงคือไรสรรพส่ิง ฉะนั้น วิญูชนพึงเห็นสัตยจริงเปนส่ิงสูงคา สัตยจริงมิใชเพียงยังตนสมบูรณ หากตองชวยยังสรรพ

ส่ิงใหสมบูรณ ยังตนใหสมบูรณ คือมนุสสธรรม ยังสรรพส่ิงใหสมบูรณ คือปญญา คุณธรรมตามธรรมชาติ ประสานธรรม

วิถนีอกใน ฉะน้ัน ประพฤติสม่ําเสมอจงึเปนการควร) และในบทที่ 21 ไดกลาวไววา“自誠明，謂之性；自明誠，謂

之教。誠則明矣；明則誠矣。” “สัตยจริงพาสูความกระจาง เรียนวาธรรมชาติ การจางพาสูความสัตยจริง เรียกวา

ไดรับการอบรม สัตยจริงจักกระจาง กระจางจักตองสัตยจริง”

       จากการศึกษาแนวคิดในคัมภีรจงยง พบวาหลักคิดสําคัญอยูที่การเรียนรู เขาใจ คิดวิเคราะหสรรพส่ิงอันเปนธรรมชาติ

และเปนธรรมดาที่อยูรอบตัว เพื่อนําไปประยุกต ประเมิน และสรางสรรคใหชีวิตสามารถดํารงอยูในสถานะตาง ๆ อยาง

ยืนหยุนและเปนสุข เปนหลักการกลาง ๆ ที่คนโบราณไดดําริและมีการสืบทอดกันมานับพันปจนถึงปจจุบัน เปนหลักคิด

ที่มีความเปนสากลทั้งในมิติของเวลา สถานที่ และกลุมชาติพันธุ
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